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Notice: You must complete this form in English. 
(Atención: Este formulario se debe completar en inglés.) 

Superior Court of Washington, County of   
Tribunal Superior de Washington, Condado de ____ 

Petitioner / Plaintiff: 
Parte Peticionaria / Demandante 

  

 

And Respondent / Defendant: 
Parte Demandada 

  

 

No.   
N.° de caso: 

Order on Motion to Vacate Default and Writ 
of Restitution 
Orden sobre la Petición de Anulación de una 
Sentencia de Incomparecencia y una Orden de 
Restitución 

(No mandatory form) 
(No hay un formulario obligatorio) 

 

Order on Motion to Vacate Default and Writ of Restitution 
Orden sobre la Petición de Anulación de una Sentencia de 

Incomparecencia y una Orden de Restitución 

Use this form with the Motion and Declaration to Vacate 
Default and Stay Enforcement of Writ of Restitution (NJP 
Housing 632) and Order to Show Cause and Stay 
Enforcement of Writ of Restitution (NJP Housing 633). 

 

Use este formulario junto con la Petición y 
Declaración de Anulación de una Sentencia 
de Incomparecencia y Suspensión de la 
Ejecución de una Orden de Restitución (NJP 
Housing 632) y la Orden para Mostrar Causa y 
Suspender la Ejecución de una Orden de 
Restitución (NJP Housing 633). 

 

1. Basis  1. Fundamento 

The court has considered the Motion and 
Declaration to Vacate Default and Stay 

El juez ha considerado la Petición y 
Declaración de Anulación de una 
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Enforcement of Writ of Restitution and 
supporting documents filed by the Defendant, 
any response from the Plaintiff, other documents 
from the court record identified by the court, if 
any, and any testimony or argument. 

Sentencia de Incomparecencia y 
Suspensión de la Ejecución de una 
Orden de Restitución y los 
documentos de apoyo presentados 
por la Parte Demandada, así como 
cualquier respuesta de la Parte 
Demandante, otros documentos del 
registro judicial identificado por el juez, 
si los hubiere, y cualquier testimonio o 
argumento. 

A show cause hearing was held on (date)  

 
 . 

Se celebró una audiencia para mostrar 
causa el (fecha)  

 . 

2. Findings  2. Determinaciones 

The court finds good cause to approve this 
order. 

El juez resuelve que existe buena 
causa para aprobar esta orden. 

Other findings (if any): 

  

  

  

  

  

Otras determinaciones (si las hay): 

  

  

  

  

  

3. Order 3. Orden 

 The motion to vacate is denied. Se deniega la petición de anulación. 

 The motion to vacate is granted.  Se concede la petición de anulación.  

The order/s or parts of order/s entered for this 
case on (date)   shall be 
vacated as follows: 

   

   

   

   

   

   

La(s) orden(es) o parte(s) de la(s) 
orden(es) dictada(s) para este caso el 
(fecha) se anulará(n) como sigue: 
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Ordered. Se Ordena. 

(Date):    Fecha 

  
Judge or Commissioner  

 Juez o Comisionado 

Parties or their lawyers fill out below. Las partes o sus abogados llenan 
abajo. 

This order (check any that apply): Esta orden (marcar todo lo que 
corresponda): 

is an agreement of the parties es un acuerdo entre las partes 

is presented by me la presento yo 

may be signed by the court without notice to me puede ser firmada por el juez sin avisarme 

   
Plaintiff signs here or lawyer + WSBA #  

 La Parte Demandante o su 
abogado + N.º de WSBA firma aquí 

   
Print Name                                                            Date  Nombre en letra de molde  

This order (check any that apply): Esta orden (marcar todo lo que 
corresponda): 

 is an agreement of the parties es un acuerdo entre las partes 

 is presented by me la presento yo 

 may be signed by the court without notice to me puede ser firmada por el juez sin avisarme 

  
Defendant signs here or lawyer + WSBA #  

 La Parte Demandada o su abogado 
+ N.º de WSBA firma aquí 

   
Print Name                                                            Date  Nombre en letra de molde 
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